
KINGTUK HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911 3" -3
1/2" -BLACK-LEFT HAND

Inside the waistband holster combines easy concealment and secure, all-day
comfort. Durable, yet breathable saddle leather backing panel rests against
the body, with a supple Napa leather outer covering that makes it easy to tuck
your shirt smoothly over the holster. Rugged Kydex® holster pocket holds its
shape and maintains a snug grasp on the gun. Spring steel clips attach the
holster to your belt and let you set the carry height and angle you prefer.
Does not fit California-compliant versions of the S&W M&P Shield.  Fits belts
up to 1.75" wde

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911 3" -3 1/2" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021022
Mfr. No.: KT219B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Kydex
Model: 3'',3 1/2''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160101

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Einführung
Danke, dass du dich für das KINGTUK Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
InsidetheWaistbandHolster wurde entwickelt, um dir eine einfache Versteckbarkeit und sicheren, ganztägigen
Komfort zu bieten. Um deine Sicherheit zu gewährleisten und die Leistung deines Holsters zu maximieren, lies
bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um deine Waffe sicher und geschützt zu tragen.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.
Passe die Tragehöhe und den Winkel so an, dass es bequem ist und einen sicheren Zugriff auf deine
Waffe ermöglicht.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung und der Position deiner Waffe bewusst, wenn du sitzt oder dich bückst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters1.

Wähle einen Gürtel, der mit den Holsterclips kompatibel ist und nicht breiter als 1,75 Zoll ist.
Schiebe die Federstahlclips auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher befestigt sind.
Positioniere das Holster in der gewünschten Tragehöhe und dem gewünschten Winkel für Komfort
und Zugänglichkeit.

Nutzung des Holsters2.

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Führe deine Waffe vorsichtig in das KydexHolsterfach ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Wenn die Waffe an ihrem Platz ist, passe dein Hemd oder deine Kleidung an, um das Holster
angemessen zu verbergen.
Ziehe deine Waffe mit Vorsicht, wobei du sicherstellst, dass dein Finger vom Abzug ist, bis du
bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es auf eine Weise, die unbefugten Zugriff
verhindert, z. B. indem du es in Stücke schneidest.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines KINGTUK Holsters wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem KINGTUK Holster sicherstellen. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten
Waffenbesitz priorisierst.



Safety Instruction Guide for KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Introduction
Thank you for choosing the KINGTUK Holster by Galco International. This insidethewaistband holster is designed
to provide you with easy concealment and secure, allday comfort. To ensure your safety and maximize the
performance of your holster, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store your holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry your firearm safely and securely.
Ensure the holster is properly attached to your belt before carrying your firearm.
Adjust the carry height and angle to a position that is comfortable and allows for safe access to your
firearm.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this can compromise its safety and effectiveness.
Be aware of your surroundings and the position of your firearm when seated or bending.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster1.

Choose a belt that is compatible with the holster clips and is no wider than 1.75 inches.
Slide the spring steel clips onto your belt, ensuring they are securely fastened.
Position the holster at your desired carry height and angle for comfort and accessibility.

Usage of the Holster2.

Before placing your firearm into the holster, ensure that it is unloaded.
Carefully insert your firearm into the Kydex holster pocket, ensuring it fits snugly.
Once the firearm is in place, adjust your shirt or clothing to conceal the holster appropriately.
When drawing your firearm, do so with caution, ensuring that your finger is off the trigger until you
are ready to shoot.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents unauthorized access,
such as cutting it into pieces.
Follow your local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your KINGTUK Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with
your KINGTUK Holster. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
KINGTUK GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Introducción
Gracias por elegir la funda KINGTUK de Galco International. Esta funda dentro del pantalón está diseñada para
proporcionarte una fácil ocultación y comodidad segura durante todo el día. Para garantizar tu seguridad y
maximizar el rendimiento de tu funda, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Guarda tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses una funda dañada.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda únicamente para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego de manera segura y
protegida.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Ajusta la altura y el ángulo de transporte a una posición que sea cómoda y que permita un acceso seguro
a tu arma de fuego.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Mantente consciente de tu entorno y de la posición de tu arma de fuego cuando estés sentado o
agachándote.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda1.

Elige un cinturón que sea compatible con los clips de la funda y que no sea más ancho de 1.75
pulgadas.
Desliza los clips de acero inoxidable sobre tu cinturón, asegurándote de que estén bien sujetos.
Coloca la funda en la altura y ángulo de transporte deseados para comodidad y accesibilidad.

Uso de la Funda2.

Antes de colocar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta cuidadosamente tu arma de fuego en el bolsillo de Kydex de la funda, asegurándote de que
ajuste de manera segura.
Una vez que el arma esté en su lugar, ajusta tu camisa o ropa para ocultar la funda
adecuadamente.
Al desenfundar tu arma de fuego, hazlo con precaución, asegurándote de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de una manera que impida el acceso no
autorizado, como cortarla en pedazos.



Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional respecto a tu funda KINGTUK, por favor consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Al adherirte a estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y
efectiva con tu funda KINGTUK. Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad en la posesión de armas
de fuego.



Guide de sécurité pour le KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui KINGTUK de Galco International. Cet étui à l'intérieur de la ceinture est conçu pour
vous offrir une dissimulation facile et un confort sécurisé tout au long de la journée. Pour garantir votre sécurité
et maximiser les performances de votre étui, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce
guide.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Rangez votre étui dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre étui pour tout signe d'usure ou de dommage. N'utilisez pas un étui
endommagé.
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle spécifique de votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues : porter votre arme à feu en toute sécurité et avec
assurance.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Ajustez la hauteur et l'angle de port à une position qui vous semble confortable et permet un accès sûr à
votre arme à feu.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Soyez conscient de votre environnement et de la position de votre arme à feu lorsque vous êtes assis ou
que vous vous penchez.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de l'étui1.

Choisissez une ceinture compatible avec les clips de l'étui et qui ne dépasse pas 1,75 pouces de
large.
Glissez les clips en acier ressort sur votre ceinture, en vous assurant qu'ils sont solidement fixés.
Positionnez l'étui à la hauteur et à l'angle de port souhaités pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation de l'étui2.

Avant de placer votre arme à feu dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement votre arme à feu dans la poche en Kydex de l'étui, en vous assurant qu'elle
s'adapte bien.
Une fois l'arme en place, ajustez votre chemise ou vos vêtements pour dissimuler l'étui de manière
appropriée.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle avec prudence, en veillant à ce que votre doigt soit
hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.



Instructions d'élimination
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, jetezle de manière à empêcher tout accès non
autorisé, par exemple en le découpant en morceaux.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant votre étui KINGTUK, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

En respectant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre étui KINGTUK. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la possession responsable d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KINGTUK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il KINGTUK Holster di Galco International. Questo holster da indossare all'interno della
cintura è progettato per offrirti un facile occultamento e un comfort sicuro per tutto il giorno. Per garantire la tua
sicurezza e massimizzare le prestazioni del tuo holster, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Conserva il tuo holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un holster
danneggiato.
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua arma in modo sicuro e protetto.
Assicurati che l'holster sia correttamente attaccato alla tua cintura prima di trasportare la tua arma.
Regola l'altezza e l'angolo di trasporto in una posizione che sia comoda e consenta un accesso sicuro alla
tua arma.
Non tentare di modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Fai attenzione all'ambiente circostante e alla posizione della tua arma quando sei seduto o ti pieghi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster1.

Scegli una cintura compatibile con le clip dell'holster e non più larga di 1,75 pollici.
Fissa le clip in acciaio a molla sulla tua cintura, assicurandoti che siano ben salde.
Posiziona l'holster all'altezza e all'angolo di trasporto desiderati per comfort e accessibilità.

Uso dell'Holster2.

Prima di inserire la tua arma nell'holster, assicurati che sia scarica.
Inserisci con cautela la tua arma nella tasca in Kydex dell'holster, assicurandoti che si adatti
saldamente.
Una volta che l'arma è in posizione, regola la tua camicia o i tuoi vestiti per occultare
appropriatamente l'holster.
Quando estrai la tua arma, fallo con cautela, assicurandoti che il dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in modo da prevenire accessi non autorizzati,
come ad esempio tagliandolo in pezzi.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al tuo KINGTUK Holster, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
KINGTUK Holster. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella proprietà delle armi da
fuoco.



Turvallisuusohjeet KINGTUK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL KINGTUK 1911:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit KINGTUKholsterin Galco Internationalilta. Tämä sisäpuolen vyöhön kiinnitettävä holsteri on
suunniteltu tarjoamaan helppoa piilottamista ja turvallista, koko päivän mukavuutta. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja maksimoidaksesi holsterisi suorituskyvyn, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Säilytä holsterisi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen tai vauriot. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kantaa asetta turvallisesti ja varmasti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Säädä kantokorkeus ja kulma mukavaksi ja turvalliseksi pääsyksi aseeseesi.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja aseen sijainnista istuessasi tai kumartuessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asennus1.

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin klipsien kanssa ja jonka leveys on enintään 1,75
tuumaa.
Liukuta jousiteräsklipsejä vyöhön varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.
Aseta holsteri haluamaasi kantokorkeuteen ja kulmaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Holsterin käyttö2.

Ennen kuin laitat asesi holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti Kydexholsterin taskuun varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kun ase on paikallaan, säädä paitasi tai vaatteesi peittämään holsteri asianmukaisesti.
Kun vedät asetta, tee se varovasti ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, hävitä se tavalla, joka estää valtuuttamattoman pääsyn,
kuten leikkaamalla se paloiksi.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Varmistaaksesi turvallisuutesi tai saadaksesi lisätukea KINGTUKholsterisi suhteen, viittaa ostoksesi mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
KINGTUKholsterisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseen omistamista.



Säkerhetsinstruktioner för KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 1911
Introduktion
Tack för att du har valt KINGTUKholstern från Galco International. Denna holster för inuti midjebältet är
utformad för att ge dig enkel dold bärning och säker, hela dagen komfort. För att säkerställa din säkerhet och
maximera prestandan hos din holster, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Förvara din holster på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din holster för tecken på slitage eller skada. Använd inte en skadad holster.
Se till att holstern är kompatibel med din specifika vapentyp.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte: att bära ditt vapen på ett säkert och tryggt sätt.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.
Justera bärhöjd och vinkel till en position som är bekväm och möjliggör säker åtkomst till ditt vapen.
Försök inte att modifiera holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
effektivitet.
Var medveten om din omgivning och positionen för ditt vapen när du sitter eller böjer dig.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern1.

Välj ett bälte som är kompatibelt med holsterklippen och som inte är bredare än 1,75 tum.
Skjut in fjäderstålklippen på ditt bälte, se till att de är ordentligt fästa.
Placera holstern på önskad bärhöjd och vinkel för komfort och tillgänglighet.

Användning av holstern2.

Innan du placerar ditt vapen i holstern, se till att det är oladdat.
Sätt försiktigt in ditt vapen i Kydexholsterfickan, se till att det passar tätt.
När vapnet är på plats, justera din skjorta eller kläder för att på lämpligt sätt dölja holstern.
När du drar ditt vapen, gör det med försiktighet, och se till att ditt finger är borta från avtryckaren
tills du är redo att skjuta.

Avfallsinstruktioner
Om holstern är skadad bortom reparation, kassera den på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst, till
exempel genom att klippa den i bitar.
Följ dina lokala regler för avfallshantering av läder och syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående din KINGTUKholster, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din KINGTUKholster. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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